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ITPOYTEHHUE TPET!)E (cmoTpu pazen «Kak npaBHJIbHO YHTATH BHOIHION)
IIONCK HAMEPEHUHU ABTOPA HA YPOBHE AB3ALIEB

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO

BBl OCTa€TECh OTBETCTBEHHBIM 3a CBOE COOCTBEHHOE HCTOJKOBaHUE buoOmmm.

Kaxxnerii u3 Hac

AOJDKCH MMPOABUTATHCA B CBCTC TOI'O, UYCM MbI 06na;[aeM. Bce NEPBCHCTBO B MPOLCCCC TOJKOBAHHUA
npuHaUISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

[IpouTute TnaBy 3a oquH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU MSTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubnuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOYXHOBEHHO, HO OHO — KIJIFOY K ONPEJCICHHUIO aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxmom ab3ane 1opKHA ObITH OJHA, M TOJBKO OJHA

TEMA.

1. Ilepserit ab3air.
2. Bropoii a63arr.

3. Tperwii abG3arr.

4. U tak manee.



http://www.freebiblecommentary.org/intl_studies/rus/common/kak_chitat_bibliyu.pdf

INOJAPOBHOE M3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 21:1-6

'When we had parted from them and had set sail, we ran a straight course to Cos and the
next day to Rhodes and from there to Patara; “and having found a ship crossing over to
Phoenicia, we went aboard and set sail. *When we came in sight of Cyprus, leaving it on the
left, we kept sailing to Syria and landed at Tyre; for there the ship was to unload its cargo.
*After looking up the disciples, we stayed there seven days; and they kept telling Paul through
the Spirit not to set foot in Jerusalem. *When our days there were ended, we left and started on
our journey, while they all, with wives and children, escorted us until we were out of the city.
After kneeling down on the beach and praying, we said farewell to one another. *Then we went
on board the ship, and they returned home again.

TEKCT IO NASB (1995): JAESIH.21:1-6

'Korna e mbr PacCcTAJUCh ¢ HUMH U OTILUIBLIM, MbI NOLLIM NPAMBIM KypcoMm B Koc, 1 Ha
apyroii aeus — B Poxoc, a orryna — B Ilarapy; 214, Halas KopadJb, uaymuii B ®MHUKUIO, MbI
ceJlM Ha Hero W OTIIBbLIH. “Korxa mbl npouiu B Buaumoctu Kumnpa, ocraBisis ero ciesa, Mol
npoaokuIu miuasanue B Cupuiwo m Bopicagmiauch B Tupe; n6o tam kopad/ap J0JKeH ObLI
BBITPY3UTH CBOH I'Py3. *U, naiias YUYEHHKOB, MbI IPOOLLIM TAM CeMb /IHEli; OHHU Ke MOCTOSTHHO
ynpamuBagu Ilasiaa, yepes /lyxa, e xoaute B Hepycanum. Korja sKe HAIIM JHH TaM
3aKOHYMJIMChb, MbI BBIIUIM M OTHPABWINCH B HAll MyTh, OHU e BCE, C ’KEHAMHU M [JeTbMH,
NPOBOKAJIM HAC, NMOKA Mbl He OKazanucy 3a ropoaoM. IIpek/IOHUB ke KoJIeHM Ha Oepery u
MOMOJIMBIINCH, MBI IIPOCTHJINCH JAPYT C APYIOM. ®3atem MBI B3OLLTH Ha O0opT Kopad.as, a OHM
BEPHYJIMCh CHOBA IOMO¥.

21:1 «momuiM NPSIMBIM KypcoM»  DTO YHCTO MOPCKOW TEpMHUH, O3HAYAIOLIMH MiiaBaHue Oe3
3axojia B IPOMEKYTOUHBIE MMOPTHI M HE OTKJIOHSSACH OT Mapuipyta (cp. 16:11). OueBunno, uto Jlyka
OYEHb XOPOIIO OPUEHTUPOBAJICS B MOPCKOUM TepMUHOIOTUU (Cp. cT. 3). Bo MHOTUX pazienax KHUTU
Hesanuii Anocronos, rae Jlyka BeAeT MOBECTBOBAaHWE OT IMEPBOTO JIMIA, OMUCHIBAIOTCS MOPCKHUE
HEPEXOJIBI.

0 «Koc» HaszBanue OykBaJbHO O3HAYaeT — «BepIIMHA». Tak Ha3bIBaJICS M OCTPOB, U CaMbIi
Oospiioit Topon Ha HeM. Ha atom octpoBe pomuics ['mnmokpat (msiteiii Bex 10 P.X.). 31ech Oblia
Oonplas MEIOMIMHCKAs IIKona. Y ocTpoBa ObLT cTaTyc CBOOOJHOTO TOCYAAapCTBa, HO
TEPPUTOPUAIBHO OH SBJISJICS YaCThIO PUMCKOW MPOBUHIMK Acus. Pacronarasics ocTpoB IPUMEPHO B
COpOKa MUJISIX K IOTY OT Muiera.

0 «Pogoc» DTo Ha3BaHME OCTPOBA M OJHOMMEHHOTO ropojaa. OcTpoB C 0O4EHb Pa3BUTON TOPTOBICH
Obu1 Taxke m3BecTeH (1) cBoMMHM HEOOBIKHOBEHHBIMH pO3aMH U (2) YHHUBEPCHUTETOM, KOTOPBIH
CHEIMAIM3UPOBANICS HA PUTOPHKE U OpaTOpckoM HCKyccTBe. B mpomuiom (29 1. mo P.X.) on Obun
TaK)XKe U3BECTEH U OPOH30BBIM KOJOCCOM B (hopme My»)ckoi ¢urypsl Beicotor 104 dyrta (ok. 32 M),
KOTOPBIH OBLIT YCTAHOBJIEH y BXOJIa B TABaHb U UCIIOJIH30BAJICS B KAYECTBE MasiKa.

o «Ilatapy» B 3amagHoM cemelicTBe rpeueckux pykonucen (cp. P*, D) no6asieno — «i B Mupsi»
(ckopee Bcero, 3T0 100aBiIeHUE U3 cTUXa 27:5), OPT, KOTOPBIM 3aHMMaJI OUYEHb BAXKHOE TIOJIOKCHUE
JUIs BCeX cynoB, ciepoBaBimx B Cupuio. Ilarapa Obuia mpuMopckuM ropojoM B JIukuu. OHa Oblia
U3BECTHA OpaKyJoM (IpOpULAIMINEM) U XpamMoOM AIMOJJIOHA, KOTOpblE HEKOTOpPOe BpeMs
cornepHuyany naxe ¢ Jenbdamu.

21:2 «u, Halias KOPadJib, uaAyUil B ®UHUKNIO» [[0MKHO OBITH, 3TO OBUT TOCTATOYHO OOJBIION
Kopabib. MajieHbKHE CyJia BO BpeMs IIaBaHUs OOBIYHO TEPEIBUTAITUCH BIOJb Oepera. OTIpaBIIssICh
Ha 3TOM KopalJie, OHU YKOHOMUIIU MHOT'O BPEMEHH, T.K. OH HIEJ HAPSAMYIO Yepe3 Mope.

21:3 «npouwin B BuauMoctu Kumpa»  Bo3moxHO, 3Ta KapTWHA HarmoMHMJIa O BapHase u o
IIEPBOM MUCCHOHEPCKOM MyTEUIECTBUU.




0 «Tupe» Tup Obu1 npuOpexxHON cTonuieit PUHUKUH.

21:4 «y4yeHukoB» B 3TOM ropoje Oblia IEpPKOBb, KOTOpas 0Opa3oBaach, O BCE BEPOSTHOCTH,
BO BpeMeHa roHeHWH, HavyaBImmxcs rnocie rudoemn Credana (cp. 8:4; 11:19). Teneps xe Bepyronme
pa3bICKUBaIM cede MOoA00HBIX, YTOOBI MOOBITH C HUMU HEKOTOPOE BpeMs B OpaTckom oOmieHuu (cp.
cruxu 7,16).

0 «ynpammBajau IlaBiaa, yepe3 Jlyxa, He xoauth B Mepycamum» 3ITO TOBOPUT O TOM, UTO B
JAaHHOM momecTHOM obuHe OblH npopoku (cp. 20:23; 21:10-12). Mx nmpopouecTBa 0 IPeACTOSIINX
UCIBITaHUSAX ObUIM MCTUHHBIMH, HO U BCE K€, 0€3 BCAKOT0 COMHEHHMsI, 3TOT MyTh [laBia mpencraBisii
coboit yacte boxxbeit Bosin 0 HeM (cp. cT. 14). Mucyc Xpucroc, yepe3 AHaHuto, oTkpbul [1aBiy cyTh
ero ku3Hu u cayxkenus (cp. Jesn.9:15-16). Ctpaganus ObUTH 4acCThIO MPETHAZHAYCHHOTO €My, HO
OH TaKXe JOJDKEH ObLI 01aroBECTBOBATH U IAPSIM.

21:5 «IIpekI0HUB ’Ke KOJEHHM Ha Oepery M INOMOJMBIIHCHY OT0 mHpekpacHas KapTHHA

BBIP@KEHUS XPUCTHAHCKOMN JIIOOBH U 3a00Thl. BO3MOKHO, 3TO OBIIO CIENUANIBHOE CIIYKEHHUE, KaK B
tekcte 20:32,36.

NASB (UPDATED) TEXT: 21:7-14

"When we had finished the voyage from Tyre, we arrived at Ptolemais, and after greeting
the brethren, we stayed with them for a day. °On the next day we left and came to Caesarea,
and entering the house of Philip the evangelist, who was one of the seven, we stayed with him.
*Now this man had four virgin daughters who were prophetesses. °’As we were staying there
for some days, a prophet named Agabus came down from Judea. **And coming to us, he took
Paul’s belt and bound his own feet and hands, and said, " This is what the Holy Spirit says: ‘In
this way the Jews at Jerusalem will bind the man who owns this belt and deliver him into the
hands of the Gentiles”. **When we had heard this, we as well as the local residents began
begging him not to go up to Jerusalem. *Then Paul answered, **What are you doing, weeping
and breaking my heart? For | am ready not only to be bound, but even to die at Jerusalem for
the name of the Lord Jesus". **And since he would not be persuaded, we fell silent, remarking,
"The will of the Lord be done!"

TEKCT IO NASB (1995): JAEsIH.21:7-14

"Korza e Mbl 3aBepuiMiM  1miaaBanue u3 Tupa, 1o npudsumm B IlTostemauny mu,
NONPHBETCTBOBAB COOpPaTheB, Mbl HAXOAWJINCH ¢ HUMH OJIMH /ICHb. *Ha CJIeYHIIUHi JeHb MbI
oTnpaBwiauch U npuuuia B Kecapuio u, Boiias B 1oM @uiunnmna, 0J1aroBeCTHUKA, KOTOPbI ObLI
OJHHMM U3 CeMH, MbI OCTAJINCH Y HEro. Tak Bor, y 3TOro My»a ObLJIO YeThIpe A04epH JeBHIIbI,
KOTOpbIe ObLJIM NMPOPOYHLIAMH. OIToka MbI HAaXoMMIMCH TAM B TedeHHe HECKOJBKHX IHEid,
HEKHUH NMPOPOK Mo nMeHu Aras npuies u3 Uynen. 'Y, nomoiias k mam, on B3si1 nosic Iagia u
CBSI3aJl CBOM HOrM W PYKH H cka3zaa: «Bor uro rosoputr Jlyx Cesaroii: «Tak wmyaen B
Hepycaiume CcBSKYT My’ka, KOMY HNPHHAJICKMT 3TOT NOSIC, M MNpeAagyT ero B PYKH
SI3LIYHUKOBY. 2Koraa Mbl YCIABIIIAJIHN 3TO0, TO M Mbl, H MECTHBIE KUTEJIU Cmaiu YMOJATH ero,
yTo0bl OH He xoauia B Hepycanum. BTorna IMasen oreerna: «Urto BbI Jeiaere, miaya u
pa3ouBasi Mmoe cepaue? Beab s TOTOB He TOJBKO ObITH CBSI3AHHBIM, HO /1a:Ke M yMepeThb B
Hepycanume 3a uma I'ocmoma Hucycar. B /| NMOCKOJIbKY €ro Hesb3sli ObLJIO YTOBOPHMTb, MBI
YCNOKOMJIMCH, CKa3aB: «/la cBepumTcs BoJst ['ocoans!»

21:7 «IlItonemanay» CBoe Ha3zBaHUE rOPOJ MOJYYHI B YECTh OJHOTO M3 T'€HEpaJoB AJIEKCaHIpa
Benukoro, kotopsiii npaswit Eruntom u O0b11 HacnemaukoM Iltomemes |1, KoTOpbIii TOCTPOUI 3TOT
ropog B 26 r. o P.X. DTo eaMHCTBEHHBI MOpCKOW moOpT Ha BceM mnobepexne IlanecTuHsl,
pacIOIOKEHHBIN B €CTECTBEHHOW NMPHUPOIHON raBaHu. B Berxom 3aBeTe oH Ha3zBaH «AKKO» (Cp.
Cya.1:31). B Hamm 1HY 32 HUM COXpaHseTcsa UM «AKpa», KOTOPOE EMY AaJId KPECTOHOCLIBI.




O «codpaTbeB» B xHure JlesHuii AOCTOIOB 3TO CIOBO «COOpaThs/OpaThs» SBISETCS CHHOHUMOM
CIIOBY «y4€HUKW» (cp. ctuxu 4,16).

O «MbI HAXOAWJIUCHL ¢ HUMHU» CM. ITIOSCHEHHUE K CT. 4.
21:8 «mbl oTHpaBUJIMCH» HO Kak OHM OTHPABHIUCEH: TIO CYIIE WIIK MOPEM — HESICHO.

0 «Kecapuio» 31ech Haxoauiach pe3uACHIMS PUMCKOrO MpaBUTENbCcTBa Beel Ilanectunbl. Ot0
ObLT MPUOPEXKHBIA TOPOJT C HEOOJBIIION MCKYCCTBEHHON TaBaHBIO. 37ECh K€ JKMJI M OJarOBECTHHK
Oumunm (cp. 8:40).

O «fpnaroBectHuka» B HoBowm 3aBere 3TOT TepMuH HCIONb3yeTcss Bcero Tpu pasza (cp. Ed.4:11 u
2Tum.4:5). Mbl He MOXkeM abCOTIOTHO TOYHO CKa3aTh, YTO YK€ BKJIIOYAT B C€0S 3TOT Jap CIYKEHUS
(6maroBecTHHKa, eBaHrenucta). Cam 1o cebe TEPMHH O3HAUYaeT: «TOT, KTO IIPOBO3IJIAIIACT
EBanrenue».

O «KOTOPbIH OBLI OAHMM H3 ceMH» OTO CChUIKA Ha TMpoOjeMy, KOTOpas BO3HHKJIA B
HepycanuMmckoil LIEpKBHU, KOIZa IPEKOTrOBOPSIIME BIOBBI CTAIM JKAJOBAaThCS Ha HECIPABEAJINBOE
pacrpenienenue IpoayKToB MuTaHus. Toraa nepkoBb n30pana ceMepblx OpaTbheB, YTOOBI OHU HaBEIU
B ATOM JIeJie HEOOXOAUMBINA MOPSAOK. Y HUX Y BCEX — Ipeueckue uMeHa. Bece cemepo ObLIM OveHb
CHWIBHBIMU IIponoBegHUKaMu. OHM OKa3alMCh NEPBBIMH, KOMY $ICHO OTKPBUIOCH BHJICHHE
BCEMHpHOTO npeanasHauenus EBanrenus (cp. [esn.o).

21:9 «ObLIO 4YeThIpe 0YepH IEBHUIBI...MPOPOUYHMIAMU» MBI HYXIaeMCs B IEPEOCMBICICHUN
Halllell MO3MLIMH IO 4YacTH BO3MOYKHOCTM Il JKEHIIMH OBbITh B IIEPKBU PYKOBOJSAIIMMU
ciyxkutensimu (cp. Momnn.2:28-32; Jlesn.2:16-21) ¢ yuetom Bcero, 4yto 06 3ToM roBoputcst B HoBom
3aBere. Cm. YACTHVYIO TEMY «KEHIIMHBI B BUBJIMW». OTBET Ha 3TOT BOMPOC AAIEKO HE
onHo3HayeH. LlepkoBHOe mpenaHue yTBep)KaaeT, yTo Bcs ceMbss Punmmnmna nepedpanack B Maiyio
Azuto (Opuruio), ¥ 9To €ro AOYEPH MPOXKUIN JOJNTYIO KU3HB M 70 TIyOOKOW CTapOCTH CITY>KHUIU
l'ocniony. M3BecTHO 3TO Ha ocHOBaHMM LuTHUpoBaHus EBceBueM TpynoB [lommkpara u Ilanus (cp.
«lepxoBHas ucropus», 3:31:2-5).

21:10 «Hexkmii mpopok mo umenu AraB» EcTp, Mo KpaifHell Mepe, ABa BapuaHTa MOHUMAaHHS
yIOTPeOIEHHOTO 37eCh TepMHHA «Ipopok»: (1) kak B mocmanusx k KopundsHam, rae mop
MPOPOUYECTBOM MOJIpa3yMeBaeTcsi pacnpocTpaHeHue bnaroil Bectu, win npoBo3TiamieHue
eBanrenbckux uctul (cp. 1Kop.14:1), u (2) kak B JlestHusIX AIOCTOJIOB, I/ie TOBOPUTCS UMEHHO O
npopokax (cp. 11:27-28; 13:1; 15:32; 21:10, u gaxke o mpopouwuiiax, 21:9).

[Ipobnema 3akiodyaeTcss B ONpPENEIeHUH COOTHOUICHHS HOBO3ABETHOTO Japa MpOpovecTBa CO
CIIy’)KEHUEM BeTX03aBEeTHBIX MpopokoB. [Ipopoku Berxoro 3aBera — aBropsl CaamenHoro [lucanus.
3anucare HoBbiif 3aBeT OBbUIO MOPYYEHO MABEHAANATH aroCTOJaM, M30paHHBIM XPUCTOM, M HX
HENOCPEICTBEHHBIM MOMOIIHUKaM. Kak 1 B cilydae ¢ TEpPMUHOM «arocTo», KOTJla 3TOT JTyXOBHBIH
nap mpozjospkaer aerictBoBath (cp. Ed.4:11), HO mocnme cmeptu JIBeHaaaTh W3MEHHIIOCH €ro
Ha3Ha4yeHHe, TO TOYHO TaKXK€ MPOU30ILI0O M CO CIY)KEHHEM IPOpOUYECcTBA. bOrogyXxHOBEHHOCTD
npeKkpaTuiach, MOCKOJIbKY OoromyxHoBeHHoe Ilucanme 3aBeprieno mnonHocThio (cp. Wym.20).
OCHOBHOM 3aJayell HOBO3ABETHBIX IMPOPOKOB CTaj0 MpOBO3IJamarth EBaHrenne, HO Takxke U
NOKa3bIBaTh, KAaK MPUMEHSTh E€BAHTEIbCKHE HCTUHBI B IIOBCEIHEBHBIX 0OOcCTOsATENbCTBaX. CM.
YACTHVYIO TEMY «HOBO3ABETHOE ITPOPOYECTBO».

21:11 AraB, mogoOHO BETX03aBETHBIM TIpopokaM Hepemun m Mesekewnto, BeIpakaa JTaHHOE €My
OTKPOBEHHUE.

21:12 «cmanu  yMOJATH  €ro» 3nece — ¢opma HECOBEPIIEHHOI'O BHIA
JEUCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOT'A U3BABUTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. D10 MoeT o3HayaTh
(1) mauano nevictBus WK (2) MOBTOPSIOIIEECS IEHCTBUE B TIPOIILIOM.


http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/zhenschiny_v_bibliyi.htm
http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/nz_prorochestvo.htm

21:13 OueHb TPYIHO COMOCTABUTH 3TO COBEPIICHHO SICHOE IPOPOUECTBO ¢ YBepeHHOCTHIO [1aBna B
TOM, YTO UATH eMy B Mepycanum — 310 boxkbst Boist aiist Hero (cp. cT. 4).

21:14 «J/la cBepuutcs Bojas Focnogus» 70 BeipakeHue ¢ rimaroioM B popme HACTOSAIIETO
BPEMEHU CPEJJHEI'O 3AJIOT'A ITOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS ucnonb3oBaHO Kak
monutBa. HecomHeHnHo, y bora Obl1 COBEpIIEHHO KOHKPETHBIM 3aMbicel W IeNb ISl KU3HU U
cnyxenus [laBma. Anocton IlaBen omnryman, yTo eMy aOCOTIOTHO sicHa boxkbst BOJIsI, Jaxke Ha (oHE
HEOJHOKPATHBIX MPOPOYECTB 00 OKUAABIIMX €ro Brepenu HcnbITaHusxX. JlomkxHo ObiTh, I[laBen
CUMTaJ, YTO BCE 3TH MPOPOYECTBA NpPEJHA3HAYAINUCH AJISl €r0 AYXOBHOTO M HHTEIJIEKTYaJbHOTO
COBEPLICHCTBOBAHHUS, U OH HE pacCMaTpPUBAJ UX KaK 3aIlpEThI.

NASB (UPDATED) TEXT: 21:15-16

BAfter these days we got ready and started on our way up to Jerusalem. *°*Some of the
disciples from Caesarea also came with us, taking us to Mnason of Cyprus, a disciple of long
standing with whom we were to lodge.

TEKCT ITIO NASB (1995): AESsIH.21:15-16

“Iocie srux nueii MbI NPUIrOTOBWINCH, W oTnpaBwiuch B Hepycaaum. ®Heckonvro
yueHukoB u3 Kecapum Tak:ke NpuIuig ¢ HAaMH, IPOBOJAMB HAaC K MHACOHY, KHIIPHOTY, HEKOEMY
JaBHEMY Y4Y€HHMKY, Y KOTOPOIr0 MbI I0/ZKHbI ObLIIM BPEMEHHO MOKUTh.

21:15 «wmbl mpuroroBuauch» B mepeBoge xopons MakoBa (KJV) ckazano «coOpanu Hamu
noBo3km» (NKJV — «ymakoBanmny). 1o cnenuduyeckoe SpKoe CIOBO UCIIOIB30BAIN JJISI OTTUCAHUS
IPUTOTOBJICHUI K IyTemecTBUi0; B HoBoM 3aBeTe OHO BCTpeyaeTcst TOIBKO 3/1ECh.

o0 «hepycamum» Jlo Uepycanuma orcioga 6su10 mpumepHo 64 muu (ok. 103 km).

21:16 «Mmuacony» MmnacoH ObUT XPUCTHAHWHOM W3 OBIBIIUX HyJeeB, poaoMm ¢ Kumpa (kak u
Bapnaga). OH Mor OBITH OJTHUM U3 WYJEEB-3JUTMHUCTOB, KaK U ceMepo OpaTheB U3 Tekcra [Jesn.6. [1o
BCel BUAMMOCTH, OH ObLT BEPYIOIIUM C CaMbIX MEPBBIX JHEH, KOTAa TOJIBKO 3apouiach iepkoBb. He
UCKJIIOUEHO, yTo Jlyka, 3aHMMasCh NMOATOTOBKOM K HANMCAHUIO CBOEro EBaHrenus, BCTpedancs U
OecenoBasl ¢ HuUM, Oynyun B [lanmectune, xorga IlaBen Haxomuwiics B TIOPEMHOM 3aKJIIOUEHUH B
Kecapun.

NNOHUMAHUE KOHTEKCTA JESH.21:17-23:30

A. KPATKHW IIJIAH ®PATMEHTA 21:17-26:32
(3axmrouenue [1aBna B TIoppMy H ero camo3amniuta B Mepycanume u Kecapumn)
1. Bosmymenue u apect B xpame, 21:17-40;

[TaBen 3amuiaercs nepes Toamnoi, 22:1-22;

Honpoc pumnsinamu, 22:23-30;

Jonpoc B cuneapuone, 23:1-10;

3aroBop ¢ uenbio yourts [asna, 23:11-35;

[TaBen nepen @enukcom, 24:1-23;

[TaBen naequne ¢ @enukcom u Jpysusion, 24:24-27,

[TaBen mepen Dectom, 25:1-12;

[TaBen mepen Arpunmoii || u Bepenuxoii, 25:13-26:32.

LW

b. OBIIUE 2JIEMEHTBI B CAMO3AIIUTE ITABJIA

Oo0mme 3s1ementsl | [laBea nepen | IlaBea mepen | IlaBen mepen | IlaBea mepen ®@ectom u
TOJINOM CHHeIPHOHOM | DeTuKcoM Arpunmnoii |1

1. Ero nyneiickoe

22:3 24:14,17-18 26:4
nponcxom/:[eHHe




2. Ero dapuceiickoe
BOCIIUTAHHE U 22:3 23:6-9 24:15,21 26:5-8
pBEHUE

3. [IpecnenoBanue um
CTOPOHHUKOB 22:4-5 26:9-11
«Tytm»

4. Ero nuuHoe
CBHJICTEJIHLCTBO O 22:6-16 26:12-16
CBOEM oOparieHuu

5. Ilpu3Banue ero
Borom m1st ocoboro 22:17-22 26:17-23

CITY’KECHUS

B. CAJAYKEHU U PAPUCEHN B CPABHEHUU

| CAJUTYKEH \ ®APUCEN
[Tpoucxoxaenue MakkaBelCKUl meproa MakkaBelCKUil meproa
3HaueHne Ha3BaHUS «Cagoxkutaue»? «OTtneneHHbIE)?
CommanbsHbIN CTaTyC CBAILIEHHUKH, apUCTOKPATHS Cpennuii Kj1acc, MUpsiHE
Otnomenue k [lucanuro Tonbko IIuceMeHHbIN 3akoH Bech Ycrabiil u [TucbmMeHHbIH
(ocobenno britne-Bropo3akonue) 3akoH, mtroc [Ipopoku u
[Iucanust BETX03aBETHOIO
KaHOHA
borocnosue KonceparusHoe: IIporpeccuBHoe:
- B OCHOBHOM — - THIATENBHO pa3paboTaHHAs
MIPOTUBOIOJIOKHOCTh YUEHUIO AHTeJIOJIOTUs
(apuceeB, KOTOPbIX OOBUHSIIM B - Bepa B JKU3Hb [10CJIE CMEPTH U
MO/IBEPKEHHOCTH BIHUSIHUIO BOCKpECEHHE
3opoactpusma (cp. 23:8) - TIIATEIBHO MPOMUCAHHBIE
MpaBuia MOBCEIHEBHOM
HKUZHU

NASB (UPDATED) TEXT: 21:17-26

YAfter we arrived in Jerusalem, the brethren received us gladly. **And the following day
Paul went in with us to James, and all the elders were present. **After he had greeted them, he
began to relate one by one the things which God had done among the Gentiles through his
ministry. 22And when they heard it they began glorifying God; and they said to him, *"You see,
brother, how many thousands there are among the Jews of those who have believed, and they
are all zealous for the Law; *!and they have been told about you, that you are teaching all the
Jews who are among the Gentiles to forsake Moses, telling them not to circumcise their
children nor to walk according to the customs. ?*What, then, is to be done? They will certainly
hear that you have come. ®Therefore do this that we tell you. We have four men who are under
a vow; **take them and purify yourself along with them, and pay their expenses so that they
may shave their heads; and all will know that there is nothing to the things which they have
been told about you, but that you yourself also walk orderly, keeping the Law. *But
concerning the Gentiles who have believed, we wrote, having decided that they should abstain
from meat sacrificed to idols and from blood and from what is strangled and from
fornication'. Then Paul took the men, and the next day, purifying himself along with them,
went into the temple giving notice of the completion of the days of purification, until the
sacrifice was offered for each one of them.

TEKCT I1O NASB (1995): JAESAH.21:17-26




"o npudbITHH ke HameM B HepycaamMm, coOpaTbsi NPHHSUIM HAC € PagoCThIO. ®Ha
ciaenyomuii ke aenb IlaBesa ornpaBuiicsa ¢ HaMu Kk MakoBy, U Bce nmpecBUTEPbl HAXOAUJIUCH
Tam. “TIoNpHBETCTBOBAB MX, OH HAYa] PACCKA3BIBATH MOOYEPETHO 060 BceM ToM, uTo Bor
COBEPILII CPeM SI3BIYHIKOB depes ero ciy:xenne. ’Kora ske OHH BBICAYIIATH 9T, TO CHIAIU
npocjaapiaaTe bora; u oHu ckaszaau emy: «Buanmb, OpaT, CKOJIBKO THICAY €CTh CpeaH HYy/eeB
TeX, KTO YBEpPOBAJI, H BCe OHH PeBHHTEIH 3aK0OHA; “'H OHH HACJIBIIIAHBI 0 Tebe, YTO THI YUHIID
BCeX HyJeeB, JKMBYUIMX CpPeld SI3bIYHMKOB, OTCTynarb or Mowucesi, roBopsi, 4To0bl OHM He
o0pe3ajid CBOMX JieTell U He MOCTYNAJIH MO 00bIYasiM. “?Prak, 4To Ke Tenepb deaams? OHM,
HECOMHEHHO, YCJbIIIAT, YTO ThI NPHILEJL. 23H03T0My, caesiail To, YTO MbI TOBOPHM Tebe. Y Hac
ecTh YeThIpe 4e0BeKa, KOTOPbIe MMEIOT Ha cebe 06eT; 'BO3LMH MX M OYHCTHCH BMecTe ¢
HMMH, M OILUIATH HX PACXOAbI, YTOOBI OHH MOIJM OOPUTH CBOHM IOJIOBbI; H BCE Y3HAKOT, YTO
HHMYEro TaKOro HeT, YTO MM HaroBOpWJH O Te0e, HO YTO ThI M CaM NOCTyHaeumb JOJKHBIM
o6pazom, cobmionasi 3axoH. “UTo iKe KacaeTcs: A3LIYHHKOB, KOTOPbIE YBEPOBAIH, TO MbI
NHUCAJIH, PACCYIHMB, YTO OHH JOJKHBI BO3JAEPKHUBATHLCH OT HIAO0JIOKEPTBEHHOIO0 Msica, M OT
KPOBH, U OT YJAABJICHHHBI, H OT OJyxa». ®Toraa IaBea B3sT Tex MYsKel, a Ha CJIeAYIOUi
JA€Hb, OYUCTUBIINCH BMeCTe ¢ HUMH, BOLIEJ B XpaM, 00bSBJIsAs OKOHYAHUE JHeHl OYHILCHHS,
KOI'/Ia ’KEePTBONPHHOLICHUE 10J’KHO OBITH COBEPIIECHO 32 KAXK/I0I0 U3 HUX.

21:17 3t0 OBLIO TOOPHIM 3HAKOM, YTO MEPYCATUMCKHE XpucTHaHne npuHsu [1aBia u oOpameHHbIX
U3 SA3BIYHUKOB Tak noOpocepaedno (cp. JIk.8:40; 9:11; Hesn.2:41; 18:27; 21:17; 24:3; 28:30),
OJTHAKO MPeayOCIKICHHUI B 3TOM IIEPKBH TOKE ObLIO H0cTaTouHo (cp. ctuxu 20-21).

21:18-19 «IlaBea ormpaBuJcs ¢ Hamu K MakoBy» Kakoro-nmu6o crneruaipbHOTO yIIOMAHAHHS TI0
MOBOAY J1apa OT LIEpKBei 13 ObIBIINX S3BIYHUKOB (cp. 24:17) 3nech HeT. B tekcre 15:12 rosopurcs o
nogo6Hom BusuTe IlaBna k MakoBy. MakoB — cBomHbIi Opat Mucyca u yBakaeMblii pyKOBOJIUTEIb
Uepycanmumckoii nepksu (cp. desn.12:17; 15:13).

21:18 «m Bce mpecBUTEPbI HAXOAWJIUCh Tam» (OOpaTuTe BHUMaHHE, YTO HUYETO COBEPIICHHO HE
CKa3aHo 00 amoctonax. He MCKIIOYEHO, 9YTO OHU B TOT MOMEHT HaXOJMIUCH 32 Mpe/ieJaMH CTPaHBI,
coBepIIast Ka)/blii CBOI0 MUCCHIO, HO, MOXKET OBITh, YTO K TOMY BPEMEHHU OHU Y€ yMepiu. TepMuH
«IIPECBUTEPBI» OTPAXKAET 37ECh CKOPEE ero nyneicKkoe ynoTpedieHue, «crapedmmns (cp. 4:5,8,23;
6:12; 11:30; 15:2,4,6,22,23; 16:4; 23:14; 24:1,25; 25:15; EBp.11:2; Hak.5:14), a He OGonee mo3aHee
3Ha4YeHHE, MoJipa3ymMeBaroniee nactopoB uepksu (cp. 14:23; 20:17,18,23; 1Tum.5:17,19; Tur.1:5;
1Tler.5:1; 2Un.1; 3Un.1).

21:19 HekoTtopsle TOIKOBaTEIH MojararmT, 4to [laBen B Mepycanume ObUT MPUHSIT OYE€Hb XOJIOIHO
U HE 6]:1)'[0 BBIPAKCHO HUKaKOHU MPU3HATCIIBHOCTU LCPKBaM U3 6I>IBLHI/IX A3BIYHHUKOB 3a HUX
JKEpTBEHHBIN Jap NOMOIIH. BOT apryMeHThI B M0JIb3Y TAKMX YMO3aKJIFOUEHU:

1. TlaBen xun B JOME HUYAES-dJUIMHUCTA, & HE y KOTO-TO M3 PYKOBOISIIMX CIIYKUTEJIeH
NepycanuMckoil IEpKBY;
HUT]IC HE BBIpa)KEeHA OJIaroJapHOCTH 3a JIap; O HEM Jlake U He YIIOMUHAETCS,

PYKOBOIMTENN LEPKBU TMOCHEMIHO O0OBsACHAIOT [laBiy, YTO THICAYM BEPYIOIIUX
HepycanuMmckol LepKBH OLIYIIAIOT 10 OTHOWIEHHUIO K HEMY CUJIbHYIO HEIIPUS3Hb;

4. HUTZE HE CKa3aHo, YTO 3Ta IIEPKOBb Kak-To nmojaepxuBaia [IaBna Bo BpeMs ero HaXOXACHUS B

TIOPCMHOM 3aKJIFOYCHHUU UJIU B KAKUX-TO APYTHUX UCIIBITAHUAX.

CnenyeT OTMETUTh, YTO KOH(QJIMKT M HEITOHMMAaHHUE MO MOBONY ciykeHus [laBna u momyueHHOM
OT Hero MHQOpMAaINH IeHCTBUTENBHO CyliecTBOBAIU. OIHAKO, TUYHO MHE CTHX 19 KakeTcs BIIOTHE
MO3UTUBHBIM U ONITUMUCTUYHbBIM !

el N

21:20 «CKOJIbKO ThICAY €eCTh Cpeau uyjJaeeB» Kakoe 53T0 wyynmecHoe CBUIETEILCTBO
MoryiiecTBeHHOU cuibl EBanrenus u mo6Bu bora x eBpeiickomy Hapony B Mepycanume. D10 ObuI
OCTaTOK, COCTOSIBILINN U3 BEPYIOIIUX HYICCB.




O «KTO yBepoBam» Drto dopma IIPUYACTUSL COBEPILIEHHOI'O BUJIA JIEWCTBU-
TEJIBHOT'O 3AJIOI'A. 3pech, HECOMHEHHO, IOJApa3yMEBAETCs HCTUHHAs CHACUTENIbHAs Bepa.
YenoBek MOKeT 0OpecTH criaceHue, He 00J1aaasi MOJHBIM MPEACTaBICHUEM, WITH, Aa)Ke, HECMOTpS Ha
HENPaBWJILHOE MOHUMAaHKUE BOOOIIEe BceX 00TocioBCKkux BompocoB (cp. [esu.1:6; JIk.19:11). Taen
Ha3bIBAJl TAKUX XPUCTHAH «HEMOIIHBIMIY (cp. Pum.14:1-15:13; 1Kop.8; 10:23-33). OH u30 Bcex cui
CTapajcsl MOMOTaTh M BJIOXHOBJISATH TAKOBBIX, J0 TE€X MOp, MOKA UX «HEMOIIHOCTh» HE HauWHaa
BpeauTh EBanrenuio (nynerictByromue B ["amaTuiickoit iepkBu).

O «BCe OHH PEeBHUTEIH 3aKOHA» DTO yKa3bIBae€T HAa OOJIBIIIOE KOJTMYECTBO OOpAIIEHHBIX (haprcees,
3UJIOTOB, HJIN €CCCCB. Kaxk BHUIHO, 06pameHHe HC OYHCTHUJIO UX OT UMCBIINUXCS PAHBUIC PCIIMTMO3HBIX
npeanouteHnid. CUTyaIus O4eHb CHIIBHO HAallOMUHAET MPOOJIEMBI ¢ HyACHCTBYONUMU B ["anatum.

21:2]1 «oHM HACJBIMIAHBI 0 Tebe, YTO Thl YUHIIb BCeX HY/JeeB, )KUBYIIUX Cpeld A3LIYHUKOB,
orcrynars ot Momuces» BripaxkeHne «OBITh HACIBIIIAHHBIM» OTPAXaeT JPEBHEEBPEHCKYIO
UJMOMY, O3HAQUaBIIYI0 «OTJABaTbCid HXOM, OTKIMKAaThCsA; IIOBTOPSIOLIEECS 3XO», KOTOpas
yrnotpebisuiack nmpu yctHoM o0ydennn. B coueranuu ¢ ['JTAI'OJIOM HACTOAIEI'O BPEMEHU
(«yuuib») 3Ta (hpasa moguepKuBaa, YTO CIYXH O JAeATenpHOcTH IlaBia HEOJHOKpPATHO TOXOAMIN
710 UEPYCATUMCKHUX HYAEEB, IPUTOM, YTO OUYEBUIHO — B UCKa)KeHHOM Buje. OOBHHEHHE B 3TOM OBLIO
ropas3io cepbe3Hee, YeM 3a MPOIOBEIOBAHME SI3bIYHMKAM, YTO TOXKE HaBilekjo Ha [laBna Hemalo
HenpusTHOCTeH (cp. JesH.15). Y TepMuHa «OTCTymaTh)» OU€Hb CHJIIbHAs CMBICIOBas OKpacka; OT
HEro MPOMCXOJUT COBPEMEHHOE aHIVIMICKOE CIIOBO «apostasy», 000o3Hadarolee «OTCTyITHUYECTBO,
uzMeHa» (cp. 2dec.2:3). borocnosckast mpobiaeMa, Kacarolasacs TOro, Kak XpUCTHaHe U3 OBIBIINX
uyJieeB JOJDKHBI TeNeph OTHOCUThCS K BeTxoMy 3aBery, erie He Obljia peleHa.

21:23 «Y Hac ecTh YeThIpe YeJIOBeKa, KOTOpPble HMEIOT Ha cebe 00eT» [lo Bcelt BUIUMOCTH, ATH
aroad ObUIM 4YJIeHaMHU IIepKBU. 37eChb HUMeEeTcs B BUAY 00€T Ha3opeicTBa, NMPUHUMAEMBIA Ha
OTpeIeJICHHBIN TPOMEKYTOK BpeMeHu (cp. Uuc.6:1-8). Panee [1aBen yxe rucnosHU mog00HBIH 00eT
(cp. 18:18). Uudopmanuu mo moBoxy MoApoOHOCTEH TaKUX OTPaHUYEHHBIX IO BPEMEHU O0ETOB y
Hac oueHb Majo (cp. Nazir 1:3).

21:23-25 DTOT OTPHIBOK J1ae€T HaM MpejcTaBieHUEe O B3rsAe [laBiaa Ha OTHOIIEHUE XPUCTUAH W3
uyneeB Kk MouceeBy 3akony. IToxoxe, IlaBen mpomormkan coOmoaarh Tpaguluu Hyaausma (cp.
18:18; 20:6), mo kpaiiHeli Mepe, Koraa mbITaics OmaroBecTBoBath myaesm (cp. 1Kop.9:19-23).
Bo3MmoxHO, 3/1eCh HAXOAAT OCHOBAHHUE JJIsi CBOETO JIBHKEHUSI COBpEMEHHBIE «MeCCHaHCKUE EBPEH.

21:24 «omnaTtm MX pacxoab» BronHe Bo3MoxHO, yTo caMm IlaBen He mpuHuMan Ha cels o0er B

JAHHBI MOMEHT, HO OIUIaTWII TpeOyeMble pacxXo/ sl Ha MOKEPTBOBAHUS 3a JPYruX. PaBBUHBI yumiy,
YTO OIUIATUTH PACXO/BI IO 00ETy Ha30pelCTBa — BeNMKas yecTh Ui Bepyromiero (cp. Ned. 10a).

YACTHAS TEMA: OBET HA3OPEHCTBA

O «o0pUTh CBOM TroJoBbBI» OOer HazopelicTBa paccmarpuBaercs B TekcTe Yuc.6. Tem, Kto
MPUHUMAJ 3TOT 00ET HAaBCET/1a, HE MO3BOJISIIOCH CTPpUYb BOJIOCHL. OTHaKO, 0COOEHHOCTHIO 00eTa Ha
BpeMsi ObUTO OOpHMBaHWE TOJOBHI B KOHIIE HAa3HAYEHHOTO MEpHoJa. JTOT CTUX IOKa3bIBaeT, Kak
[TaBen crapancsd y4uThIBaTb OCOOCHHOCTH KYJIBTYpbl Te€X JIIOAECH, KOMY OH HamepeBalcs
npomnosenosath EBanrenue (cp. 1Kop.9:19-23; 10:23-33).

21:25 «mbl mucaauw» DTO cCchUlKa Ha odummansHbIA TOKyMeHT Wepycammmckoro Cobopa (cp.
Hesn.15:19-20, 28-29). Ero monokeHus YCTpaHSUIM PHUTYalbHBIC/IIEPEMOHHANIbHBIC Oaphepbl U
npoOaeMbl OTHOWICHHS K MUINE MEXIy TpyNIaMH BEpYIOUIMX M3 OBbIBIIUX HYy/AEeB MU OBIBIINX
S3BIYHUKOB B I[EPKBAaX CO CMEIIAHHBIM cocTaBoM (B amacrope, BHe [lamectunbr). OmHaKo OH He
KacaJsicsi BOIPOca OTHOIIICHHS YBEPOBABIIUX HYy/IeeB K MouceeBy 3aBeTy.

21:26 «Bomies B Xxpam» OTOT mI1ar 000CTpuII mpodiaemy, a He pemu ee!


http://www.freebiblecommentary.org/special_topics/rus/obet_nazoreystva.htm

NASB (UPDATED) TEXT: 21:27-36

2"\When the seven days were almost over, the Jews from Asia, upon seeing him in the temple,
began to stir up all the crowd and laid hands on him, ®crying out, **Men of Israel, come to our
aid! This is the man who preaches to all men everywhere against our people and the Law and
this place; and besides he has even brought Greeks into the temple and has defiled this holy
place™. ®For they had previously seen Trophimus the Ephesian in the city with him, and they
supposed that Paul had brought him into the temple. **Then all the city was provoked, and the
people rushed together, and taking hold of Paul they dragged him out of the temple, and
immediately the doors were shut. **While they were seeking to kill him, a report came up to the
commander of the Roman cohort that all Jerusalem was in confusion. At once he took along
some soldiers and centurions and ran down to them; and when they saw the commander and
the soldiers, they stopped beating Paul. **Then the commander came up and took hold of him,
and ordered him to be bound with two chains; and he began asking who he was and what he
had done. **But among the crowd some were shouting one thing and some another, and when
he could not find out the facts because of the uproar, he ordered him to be brought into the
barracks. *®When he got to the stairs, he was carried by the soldiers because of the violence of
the mob; **for the multitude of the people kept following them, shouting, **Away with him!**

TEKCT 1O NASB (1995): JAESsIH.21:27-36

*"Koraa ke ceMb JHel NMOIXOXMIHM K 3aBeplIeHNI0, HyJdeu U3 ACHH, YBH]IEB €ro B Xpame,
cmanu BO3MYIIATH BCIO TOJINY H HAIOKHIN HA HEro pykd, Zkpumua: «My:KH H3pamibCcKue,
MOMOTHUTEe HAM! JTO TOT caMblil YeJI0BEK, KOTOPbI YYHUT BCeX JKell MOBCIOY NPOTUB HAIIEro
HapoAa U 3aK0oHA U ITOr0 MecTa; U, 0oJiee TOro — OH Ja)ke JIJIMHOB BBeJ B XpaM M OCKBEPHMJI
3T0 cBsiTOe MecTo». “MG0 OHM nepen teM Buaeau Tpopuma-edecsinuna B ropoae Bmecre ¢
HHMM, H OHM noayMaJii, 4To IlaBes BBeJ ero B xpam. *3arem Bech ropoja 0b11 B30y10pakeH, U
Hapoj cOexxaJicsi BMecTe M, cxBaTuB [1aBiia, oHM MOTAIUIM €ro0 BOH M3 XpamMa, M TOTYaC ABepPH
ObLIH 3aTBOPeHbl. 1I0Ka OHH MBITAINCH YOUTH €ro, COOGLIEHHE JOLLI0 10 BOEHAYAILHHKA
PUMCKOII KOTOPTBI, 4T0 Bech Mepycaamm HAXOAuTesi B cvMsTeHHH. 2 TOTYAC OH B3SLI
HeCKO/1bKO BOMHOB M COTHUKOB U CIYCTWJICH K HUM; KOI'/JIa ’Ke OHU YBH/IeJIH BOCHAYAJIbHUKA U
BOMHOB, TO npekpaTuiu outh IlaBaa. **Torga BoeHaYATLHUK MOXOLIE] H B35LT €0 NpUKAa3aI
CBS3aTh ABYMS HeNsIMH, W CMaj COPALIMBATBH: KTO OH M 4TO CAeIAN. B ToIIe Ke OXHH
KpUYaau OJHO, @ Jpyrue — JApyroe; U KOIrJa OH He CMOI BBISICHHTHb 00CTOSITEIbCTBA H3-32
IIyMa, OH MPHKA3aJ1 OTBECTH €ro B Ka3apMbl. - Koria e OH JOCTHT JECTHHIbI, €r0 MPHILIOCH
HECTH BOMHAM 110 NpPHYHHE HEHCTOBCTBA TOJIBI, HGO MHOXKECTBO HAPOAA CJIEJ0BAIO 32
HUMH, Kpu4a: «YoeiiTe ero!»

21:27 «mynem u3 Acum» Crapele Bparu IlaBna Toxe npuObn Ha npazgHuk B Mepycanum. Teneps
[TaBenm HaxoIUJIICS HA HEMPHUATEIBCKONH TEPPUTOPHUH, XO3IUHOM KOTOPOH OBLIT My1an3M.

21:28 «3JT0 TOT caMblii YeJIOBEK, KOTOPbIil YUUT» DTH acHHUCKHE UYyJIeU TPAKTOBAIH MPOMOBEIN
[TaBna xak HaImpaBJICHHBIC MPOTHUB WYyAaW3Ma, COBEPIICHHO HE BUJS B HUX MPU3HAKOB WCIOTHEHUS
BETX03aBETHBIX 00eTOBaHUU. BbIIBHUHYThIE UMU OOBUHEHHS MOJOOHBI TEM, KOTOPbIE B CBOE BPEMsI
obun mpenbasiaeHsl U Credany (cp. 6:13). U IlaBen Torma, moxoxe, TOBOPHII TO e CaMoe; OH
MOJTHOCTBIO Pa3Jieisl TaKylo OOTOCIOBCKYIO TMO3uIuio myaeeB (cp. 22:20) mo Tex mop, mMoka He
npousonuia ero Bcrpeda ¢ HMucycom mo nopore B [lamack. Bects 0 Xpucre OCHOBAaTENbHO
M0JI0OpBajla YCTOM 3aKOHHUYECTBA M PUTYAIIbHOCTH TaK MOMYJISIPHOTO B IEPBOM Beke nuyaausmal 3to
OUYEBUIHO HE TOJILKO MCXOJs M3 YHUBepcanu3Ma [laBima — cmaceHune mpearactcsi «BCeM JIOISIMY —
HO Takke W Omaromapss OOTOCIOBCKOMY YTBEPXKACHHIO, YTO CIIACEHHE MOXHO 0OpecTH
UCKITIOUUTENIFHO BO XPHCTE U TOJIBKO yepe3 Bepy B Hero.

O «OH Ja’e JJIMHOB BBeJ B xpam» lIpeanonaraemplii HHIUMIAEHT MOT MPOU30MTU BO <IBOPE
U3pauJIbTSIH», B FOr0-BOCTOYHOM YIJIy KOTOPOI'O COBEpLIAIMCh OOEThl Ha3opeicTBa. SI3bIYHHMKAM
pa3peuanoch BXOJIUTh TOJIBKO BO BHEHIHUN JBOp Xpama. OOBHHEHHUE ke 3TO ObUIO JIOKHBIM (Cp. CT.

29).




21:29 «Tpoduma-edecsinnna» DOtu nyneu u3z Acuu (Edeca) 3nanu u [lasna, u Tpoduma, u onn
y)Ke paHpllie 3ambinuisiin moryouts IlaBma (cp. 20:3). Temeps e OHHM YBHJEIH BO3MOXKHOCTH
CBHITpaTh Ha PEIUTHO3HO-HALIMOHATMCTUYECKUX YyBCTBAX MYIECEB U BCE-TAKH YOUTH €ro (Cp. CTUXHU

31,36).

21:30 «aBepu ObLIM 3aTBOpeHbI» [lo Bceld BUAUMOCTH, 3TO OBLIM BOPOTa MEXAY <IBOPOM
U3paUJIbTAH» U «IBOPOM >KeHIIUH». [Ipu Xpame cyiiecTBoBajla OXpaHa M3 JIEBUTOB, KOTOpPbIE
NONJEPKUBATN HEOOXOAUMBIH MOpSAOK. B naHHOM ciiydyae JIBEpH MOTJTM 3aKpbITh IO JBYM
npuunHaM: (1) A7 UCKITIOYeHHS] BO3MOKHOCTH OCKBEPHEHHS Xpama, Uiu (2) yToObl HE MO3BOJIHTH
[TaBy BEpHYTHCS B XpaM U, TAKUM 00pa3oM, 00ecieunTh cebe 6€301acHOCTb.

JlelicTBusl 3TUX MylEeB B TOYHOCTH MOBTOPSIM TO, YTO Jeiajia Jojckas toimna B Edece (cp.
Hesn.19).

21:31 «BOeHAYAJBLHUKA PUMCKOU KOTOPTHI» DbByKBaJlbHO — KOMaHIHMpAa THICSYM BOMHOB
(TBICSIYEHAYaANIbHUKA). DTO OBLJIO caMOe€ BBICOKOE 3BaHHE B PHUMCKOW apmuu (pbiiapckoe). B
00s13aHHOCTH ThICAYEHAYaJIbHUKAa BXOAWJIO ObITh B Mepycamume Tpu paza B TOAy BO BpeMs
MPa3AHUKOB, KOT/Ia HACEJICHHE TOPO/Ia YBEIMYNBAIOCH B HECKOJIbKO pa3. OCHOBHas 3a/1a4a ero Obuia
— HOJJePKUBAThH MOPSAIOK.

O «KOropThI» Pacmonaramuchk 3TH BOMHBI B KPEMOCTH AHTOHUS, OTKyIa 0003peBajiCsl BECh JABOP
xpama. Kpernocts Obua moctpoeHa Upomom Benukum kak qBopell, HO pUMIISTHE UCIIONIB30BAJM €€ B
BOCHHBIX IIEJISX, KaK IITad riaBHOro KomanaoBanus (cp. ®nasuii, «ynelickue BOMHbI», 5:5:8).

21:32 «HecKo1bKO BOMHOB W COTHMKOB» COTHMKOM Ha3bIBaJI KOMaHJIMpa COTHH BOWHOB. M3
KpernocTy AHTOHHS XOpOILIO Oblila BUJHA BCS TEPPUTOPHUS XpaMa. B kpernoctu Haxoauics 60IbIIon
BOMHCKHWH TapHU30H, OOBIYHO YCHUIIMBACMBIN Ha IIEPUO]T IIPA3THUKOB.

21:33 «cBsi3aTh ABYMsl HeNmsiMH» DTO MOIJIO O3HayaTh: (1) CBSA3aH MO pykaM W Horam, win (2)
IPUBS3aH K IByM PUMCKUM BorHaM. O4eBUIHO, BOUHBI IPUHUMAJIN €T0 33 MATEKHHKA (Cp. CT. 38).

21:34-35 Bce 3T0 pacKpbIBaeT yKACHYIO )KECTOKOCTh U 6e3ymue Tommsl (cp. cT. 30).

21:35 «iecTHHIBI» DTHU JIECTHUIBI BEJIM U3 KPETIOCTH AHTOHHS Ha TEPPUTOPHUIO Xpama; B CT. 32
TaKXe YIIOMHMHAETCsl 0 HUX — «crycTuics». Kaxkaas ux AByX MEXITaKHBIX JIECTHUL oOecrieunBaa
JOCTYIl B pa3HbIe Mpejaessl Xpama. Y pUMISH Bce ObUIO MPOIYyMaHO JUIst OBICTPOTO MOAABICHHS
Ar000r0 MATeka. B mpa3qHUYHBIE THU YacTO CIy4aJIUCh BOJHEHUS HA HAIMOHAINCTHYECKON MOYBE.

21:36 «YoOeiiTe ero» DOTH X€ caMble CJIOBa KpUYyald M MO OTHomeHuto Kk Mucycy (cp. 22:22;
JIx.23:18; Nn.19:15). IIpocMaTpuBaeTcss MHOTO Mapajiesiell MeXay TeM, Kak uyJen o0palaiuch ¢
[TaBnom, a pumisine — ¢ Mucycom.

NASB (UPDATED) TEXT: 21:37-40

%" As Paul was about to be brought into the barracks, he said to the commander, "*May | say
something to you?"* And he said, ""Do you know Greek? **Then you are not the Egyptian who
some time ago stirred up a revolt and led the four thousand men of the Assassins out into the
wilderness?" *But Paul said, "I am a Jew of Tarsus in Cilicia, a citizen of no insignificant city;
and | beg you, allow me to speak to the people™. “®“When he had given him permission, Paul,
standing on the stairs, motioned to the people with his hand; and when there was a great hush,
he spoke to them in the Hebrew dialect, saying,

TEKCT IT1O NASB (1995): J1EsIH.21:37-40

37K0r11a ITaBJa yxke mOABOAMJIM K Ka3apMaM, OH CKa3aJl BOCHAYAJIbHUKY: «MOKHO 11U MHe
cKa3aTth Ted0e HeuT0?» A TOT cka3aj: «Tbl 3Haemlb NMO-rpevyeckun’? 38Talc, 3HAYUT, Tl HE TOT
erUNTSHUH, KOTOPbIii HEKOTOpOe BpeMsi HAa3ajJ NPOU3BeJ BO3MYIleHHE M BbIBEJ 4YeThbIpe




ThHICAYH YeJI0BEK Pa300iiHUKOB B IMYCTBHIHIO?)» ®Iagex ke cxazam: «5I — uyneit, u3 Tapca B
Kuaukuu, rpaskiaHuH HeMAJIOBAKHOTO TOPO/Ia; U s YMOJISIIO TeOsi, M03B0JIb MHE TOBOPHUTH K
HApPOaY». ““Korxa ke ToT gaa emy paspemieHue, [1aBes, cTosl Ha JieCTHHIlE, 1aJ 3HAK PYKOIO
HApoAy; M, KOIJa YCTAHOBMJIACH IJIy0OKasi THIIMHA, OH O0pPAaTHJICI K HMM Ha eBPelCKOM
Hape4Yuu, TOBOPH:

21:37 «Tsl 3HaemIb Mo-rTpeyeckn» ThicAYeHAYaIbHUK OBUT yIUBJIEH TeM, 4To IlaBen cBOOOIHO
pasroBapuBaj Ha IPEYECKOM KOMHE, MOCKOJbKY OH, OYEBMJHO, IMPUHUMAJ €ro 3a MATE)KHUKa-
erUNTSIHMHA, O KOTOPOM ciblmian paHee (cp. cr. 38 u ®nasuii, «Myzaeiickue npesHoctn», 2:13:5;
20:8:6). Erunerckoe BoccTaHue, 0 KOTOPOM HIET peyb, MPOU3OILIO B MEPHOI MEXAY 52-57 TT. 10
P.X.

21:38 «pa3060iiHHUKOB» bykBanmbHO — «cukapueB» (Sicarii). DTUM JIATHHCKUM TEPMHUHOM
0003Havanu yOuWiIl, TEPPOPUCTOB WM BOOPY)KCHHBIX KHUHKajgamu OannutoB. B HoBom 3aBere mx
4acTo Ha3bIBAOT «3minotamm» (cp. JIk.6:15; Hesn.1:13). Onu npencrasisiiu co60if BOOPYKEHHBIE
TPYNIbI NyJI€eB, CTABUBIINX CBOEH 11€IbI0 HACHIILCTBEHHOE CBEP)KEHUE BJIACTH PUMIISIH.

A.T. Pobeprcon B cBoeit kuure «CioBecHble o0paszbl B rpeueckoM HoBom 3aBere» [A. T.
Robertson, Word Pictures in the Greek New Testament], T. 3, crp. 382, ormeuaet, uro Mocud
®naBuil ynorpeOser 3To )Ke caMoe CIOBO 110 OTHOLICHUIO K eTUIEeTCKUM NoBcTaHaM (cp. dnasuii,
«Mynerickue BoiHbI», 2:13:5; «Myneiickue apeBnoctny, 20:8:6,10).

21:39 «rpajkIaHMH HEMAaJIOBa)KHOI0 ropoma» DITo — manomarudeckoe BeipakeHue (litotes),
KOTOPBIM BOCIIOJIB30BAJICA HaBeH, I-ITO6I>I 3as1BUTH, YTO OH 6]:1)'[ TpaXXJaHUHOM BCEMHUPHO U3BCCTHOI'O
YHHUBEPCUTETCKOTO ropoja. PaHblile, cOrIacHO aJMHHHUCTPATHBHBIM 3aKOHaM PHMCKOM HMIIEpHUH,
YeJ0BEK HE MOT OBITh I'PaKIaHHHOM PHMCKOTO TOpOJa, a KUTh B HEPHUMCKOM TOpOJE, HO KO
BpemMeHaM [laBa 3To MmosiokeHne GBUTO OTMEHEHO. B TekcTe He TOBOPHUTCS, MPOU3BEIIO JIH 3TO KaKoe
BIICHATJICHUC HA PUMCKOI'O Ha4aJIbHUKA.

21:40 «ToOT a7 eMy pa3peuieHue» Y ThICSYCHaYaJbHHUKA BCe elle ObLIO JKeJlaHue pa3odparbes, B
9YeM JKe 3/1eCh, BCE-TaKH, 3aKiIroyanach mpobiemal

0 «OH 00paTHJICSI K HUM Ha eBpeiickoM Hapedun» [laBen roBOpuII K TOJINE HA apaMEUCKOM S3bIKE
(eBper OCBOWJIM €ro 3a MEpPUOJ MEPCHACKOro mpariieHus). Ha HekoTopoe BpeMsi 3TO yCMHUPHUIIO
tommy (cp. 22:2).



BOITPOCHI JJISA OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 1l Bac SIBJISIETCS, MPEKJIE BCEro, pYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBaHue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJIKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBEeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaUISKUT BaM, bubnuu u Cearomy Jlyxy. Bel He 7O KHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIEeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bompocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABA3aTh BaM KaKO€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

1. Ecmm npopoku B Kaxxaom ropoje yoexaanu [Tasma ve uatu B Uepycanum, To moueMy ke OH

BCE-TaKM TyJa Mmouen?

Kakum Ob1110 TOTI2, M €CTh celiuac, OTHOIICHUE XPUCTHAH U3 nyJeeB K MounceeBy 3aBeTy?

3. bbum nmu o6BuHeHus npotus [1aBia, 3anucanHelie B TEKCTE CT. 28a, NeHCTBUTEIBHO
000CHOBAaHHBIMU?

4. O3HayaeT Ju YTOYHEHHE, BBICKA3aHHOE HAYAJIIbHHUKOM B CT. 38, 4TO JIMIIb HEMHOTHE €BPEU

MTOHMMAJTH TI0-TPEYECKH, WJIH JKE€ 3/IeCh OH BBIPA3HJI CBOE MPEIIOJIOKECHHE O TOM, uTo [1aBen
ObLI ETUNTAHUHOM?

™



